
Polski: 

Instrukcja obsługi: Skrzydła diablicy 

1. Użycie: 

Skrzydła diablicy przeznaczone są do noszenia jako element kostiumu, szczególnie na imprezach tematycznych, 

Halloween, balach karnawałowych i innych wydarzeniach. Upewnij się, że skrzydła są odpowiednio zamocowane 

do ciała, najlepiej na ramionach lub plecach, w zależności od konstrukcji produktu. 

2. Pielęgnacja: 

Skrzydła należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, aby zachować ich kształt. Regularnie sprawdzaj, czy 

elementy skrzydeł nie są uszkodzone lub rozluźnione. Możesz delikatnie przetrzeć skrzydła suchą szmatką, aby 

usunąć kurz, jednak unikaj kontaktu z wodą. 

3. Utylizacja: 

Skrzydła diablicy należy wyrzucić zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpadów. Jeśli produkt jest wykonany z 

materiałów syntetycznych, należy go wyrzucić do odpadów zmieszanych lub skontaktować się z punktem 

recyklingu odzieży. Upewnij się, że elementy metalowe lub plastikowe, jeśli występują, są usuwane zgodnie z 
instrukcjami dotyczącymi odpadów elektronicznych. 

 

English: 

User Manual: Devil Wings 

1. Usage: 

Devil wings are designed to be worn as part of a costume, especially for themed parties, Halloween, carnival balls, 

and other events. Ensure that the wings are securely fastened to your body, ideally on your shoulders or back, 
depending on the product design. 

2. Care: 

Store the wings in a dry, cool place to maintain their shape. Regularly check for any damage or loose components. 

You can gently wipe the wings with a dry cloth to remove dust, but avoid contact with water.  

3. Disposal: 

Dispose of the devil wings according to local waste separation guidelines. If the product is made of synthetic 

materials, dispose of it with mixed waste or contact a clothing recycling point. Be sure to properly dispose of any 

metal or plastic elements according to electronic waste disposal instructions if applicable. 

 

Čeština: 

Návod k použití: Ďábelská křídla 

1. Použití: 

Ďábelská křídla jsou určena k nošení jako součást kostýmu, zejména na tematických večírcích, Halloween, 

karnevalových bálech a dalších akcích. Ujistěte se, že jsou křídla správně upevněna na vašem těle, ideálně na 

ramenou nebo zádech, podle konstrukce produktu. 

2. Údržba: 

Křídla uchovávejte na suchém a chladném místě, aby si udržela svůj tvar. Pravidelně kontrolujte, zda nejsou 

součásti křídel poškozené nebo volné. Můžete je jemně otřít suchým hadříkem, abyste odstranili prach, ale 

vyhněte se kontaktu s vodou. 

3. Likvidace: 

Ďábelská křídla je třeba vyhodit podle místních pravidel pro třídění odpadu. Pokud je produkt vyroben z umělých 

materiálů, je třeba jej vyhodit do směsného odpadu nebo kontaktovat sběrnu textilu. Ujistěte se, že kovové nebo 

plastové prvky, pokud jsou přítomny, jsou zlikvidovány podle pokynů pro elektronický odpad. 

 

Slovenčina: 



Návod na použitie: Diabolské krídla 

1. Použitie: 

Diabolské krídla sú určené na nosenie ako súčasť kostýmu, najmä na tematických večierkoch, Halloween, 

karnevalových plesoch a ďalších podujatiach. Uistite sa, že sú krídla správne upevnené na vašom tele, ideálne na 
pleciach alebo chrbte, v závislosti od konštrukcie produktu. 

2. Údržba: 

Krídla uchovávajte na suchom a chladnom mieste, aby si udržali svoj tvar. Pravidelne kontrolujte, či nie sú súčasti 
krídel poškodené alebo uvoľnené. Môžete ich jemne utrieť suchou handrou, aby ste odstránili prach, ale vyhnite sa 

kontaktu s vodou. 

3. Likvidácia: 

Diabolské krídla je potrebné zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi o triedení odpadu. Ak je produkt vyrobený 
z umelých materiálov, vyhoďte ho do zmiešaného odpadu alebo kontaktujte zberný bod na recykláciu odevov. 

Uistite sa, že kovové alebo plastové časti, ak sú prítomné, sú zlikvidované v súlade s pokynmi na elektronický 
odpad. 

 

Deutsch: 

Gebrauchsanweisung: Teufelsflügel 

1. Verwendung: 

Teufelsflügel sind dazu bestimmt, als Teil eines Kostüms getragen zu werden, besonders bei Themenpartys, 

Halloween, Karnevalsballen und anderen Veranstaltungen. Stellen Sie sicher, dass die Flügel sicher an Ihrem 
Körper befestigt sind, idealerweise an den Schultern oder dem Rücken, je nach Produktkonstruktion. 

2. Pflege: 

Bewahren Sie die Flügel an einem trockenen, kühlen Ort auf, um ihre Form zu erhalten. Überprüfen Sie 

regelmäßig, ob Teile der Flügel beschädigt oder locker sind. Sie können die Flügel vorsichtig mit einem trockenen 
Tuch abwischen, um Staub zu entfernen, vermeiden Sie jedoch den Kontakt mit Wasser. 

3. Entsorgung: 
Entsorgen Sie die Teufelsflügel gemäß den lokalen Abfalltrennungsrichtlinien. Wenn das Produkt aus synthetischen 

Materialien besteht, entsorgen Sie es im Restmüll oder wenden Sie sich an einen Textilrecyclingpunkt. Stellen Sie 

sicher, dass metallische oder plastische Elemente, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen zur Entsorgung von 

Elektronikabfällen entsorgt werden. 

 

Українська: 

Інструкція з використання: Дияволські крила 

1. Використання: 

Дияволські крила призначені для носіння як частина костюма, особливо на тематичних вечірках, Хелловін, 
карнавальних балах та інших заходах. Переконайтеся, що крила надійно прикріплені до вашого тіла, бажано 

на плечах або спині, залежно від конструкції продукту. 

2. Догляд: 

Зберігайте крила в сухому та прохолодному місці, щоб зберегти їх форму. Регулярно перевіряйте, чи не 
пошкоджені або не ослаблені елементи крил. Ви можете обережно витирати крила сухою тканиною, щоб 

видалити пил, але уникайте контакту з водою. 

3. Утилізація: 

Утилізуйте дияволські крила згідно з місцевими правилами сортування відходів. Якщо продукт 

виготовлений із синтетичних матеріалів, викидайте його у змішаний сміття або зверніться до пункту 

переробки одягу. Переконайтеся, що металеві або пластикові елементи, якщо є, утилізуються відповідно до 
інструкцій щодо електронних відходів. 

 



Română: 

Instrucțiuni de utilizare: Aripi de diavol 

1. Utilizare: 

Aripile de diavol sunt destinate a fi purtate ca parte a unui costum, în special la petreceri tematice, Halloween, 

baluri de carnaval și alte evenimente. Asigurați-vă că aripile sunt fixate corespunzător pe corpul dumneavoastră, 

de preferat pe umeri sau pe spate, în funcție de designul produsului. 

2. Îngrijire: 

Păstrați aripile într-un loc uscat și răcoros pentru a-și menține forma. Verificați regulat dacă părțile aripilor sunt 

deteriorate sau slăbite. Puteți șterge ușor aripile cu o cârpă uscată pentru a îndepărta praful, dar evitați contactul 

cu apa. 

3. Eliminare: 

Eliminați aripile de diavol conform regulilor locale de sortare a deșeurilor. Dacă produsul este realizat din materiale 

sintetice, aruncați-l la gunoiul mixt sau contactați un punct de reciclare a hainelor. Asigurați -vă că elementele 
metalice sau din plastic, dacă sunt prezente, sunt eliminate conform instrucțiunilor pentru deșeuri electronice.  

 

Magyar: 

Használati utasítás: Ördögi szárnyak 

1. Használat: 

Az ördögi szárnyak a jelmez részeként való viselésre készültek, különösen témavacsorákra, Halloweenre, karneváli 

bálokra és más eseményekre. Győződjön meg róla, hogy a szárnyak biztonságosan rögzítve vannak a testén, 

lehetőleg a vállakon vagy a háton, a termék kialakításától függően. 

2. Ápolás: 

Tartsa a szárnyakat száraz, hűvös helyen, hogy megőrizzék alakjukat. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a szárnyak 

részei nincsenek-e megsérülve vagy meglazulva. Finoman törölje le a szárnyakat száraz ruhával a por 

eltávolításához, de kerülje a vízzel való érintkezést. 

3. Ártalmatlanítás: 

Az ördögi szárnyakat a helyi hulladékszétválasztási előírásoknak megfelelően kell eltüntetni. Ha a termék 

szintetikus anyagokból készült, vegye el a vegyes hulladékkal, vagy forduljon ruházati újrahasznosító ponthoz. 

Bizonyosodjon meg róla, hogy a fémből vagy műanyagból készült elemek, ha vannak, az elektronikai hulladékra 
vonatkozó előírások szerint kerülnek eltávolításra. 

 

Български: 

Инструкции за употреба: Дяволски крила 

1. Употреба: 

Дяволските крила са предназначени да се носят като част от костюм, особено на тематични партита, 

Хелоуин, карнавални балове и други събития. Уверете се, че крилата са добре закрепени към тялото ви, за 
предпочитане на раменете или гърба, в зависимост от конструкцията на продукта. 

2. Поддръжка: 

Съхранявайте крилата на сухо и хладно място, за да запазите тяхната форма. Редовно проверявайте дали 

частите на крилата не са повредени или отпуснати. Можете да избършете крилата с суха кърпа, за да 
премахнете праха, но избягвайте контакт с вода. 

3. Изхвърляне: 

Изхвърляйте дяволските крила съгласно местните правила за сортиране на отпадъци. Ако продуктът е 

изработен от синтетични материали, изхвърлете го в смесените отпадъци или се свържете с пункт за 

рециклиране на дрехи. Уверете се, че металните или пластмасовите елементи, ако има такива, са 
изхвърлени съгласно инструкциите за електронни отпадъци. 

 



Ελληνικά: 

Οδηγίες χρήσης: Φτερά διαβόλου 

1. Χρήση: 

Τα φτερά διαβόλου προορίζονται για να φορεθούν ως μέρος ενός κοστουμιού, ιδιαίτερα σε θεματικές γιορτές, 

Χάλοουιν, μπαλ μασκέ και άλλες εκδηλώσεις. Βεβαιωθείτε ότι τα φτερά είναι σωστά στερεωμένα στο σώμα σας, 

κατά προτίμηση στους ώμους ή στην πλάτη, ανάλογα με το σχέδιο του προϊόντος. 

2. Φροντίδα: 

Φυλάξτε τα φτερά σε δροσερό και ξηρό μέρος για να διατηρήσουν το σχήμα τους. Ελέγχετε τακτικά εάν τα μέρη 

των φτερών είναι κατεστραμμένα ή χαλαρωμένα. Μπορείτε να σκουπίσετε τα φτερά με ένα στεγνό πανί για να 

αφαιρέσετε τη σκόνη, αλλά αποφύγετε την επαφή με το νερό. 

3. Απόρριψη: 

Απορρίψτε τα φτερά διαβόλου σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες διαχωρισμού των απορριμμάτων. Εάν το προϊόν 

είναι φτιαγμένο από συνθετικά υλικά, απορρίψτε το στα μικτά απορρίμματα ή επικοινωνήστε με ένα σημείο 

ανακύκλωσης ρούχων. Βεβαιωθείτε ότι τα μεταλλικά ή πλαστικά μέρη, αν υπάρχουν, απορρίπτονται σύμφωνα 
με τις οδηγίες για τα ηλεκτρονικά απόβλητα. 

 

Lietuvių: 

Naudojimo instrukcija: Velnio sparnai 

1. Naudojimas: 

Velnio sparnai skirti dėvėti kaip kostiumo dalis, ypač teminėse vakarėliuose, Helovyno šventėse, karnavalo baluose 

ir kitose renginiuose. Įsitikinkite, kad sparnai yra tinkamai pritvirtinti prie jūsų kūno, geriausia ant pečių arba 
nugaros, priklausomai nuo produkto konstrukcijos. 

2. Priežiūra: 

Laikykite sparnus sausame ir vėsioje vietoje, kad išlaikytumėte jų formą. Reguliariai tikrinkite, ar sparnai nėra 

pažeisti arba atsilaisvinę. Galite švelniai nuvalyti sparnus sausa audiniu, kad pašalintumėte dulkes, tačiau venkite 
kontakto su vandeniu. 

3. Šalinimas: 

Sparnus reikia šalinti pagal vietinius atliekų rūšiavimo taisykles. Jei produktas pagamintas iš sintetinių medžiagų, 

išmeskite jį į mišrias atliekas arba kreipkitės į drabužių perdirbimo punktą. Įsitikinkite, kad metaliniai ar plastikiniai 
elementai, jei jie yra, šalinami pagal elektroninių atliekų nurodymus. 

 

Latviešu: 

Lietošanas instrukcija: Velna spārni 

1. Izmantošana: 

Velna spārni ir paredzēti kā kostīma daļa, īpaši tematiskos ballēs, Halloween, karnevālu ballēs un citos pasākumos. 

Pārliecinieties, ka spārni ir pareizi piestiprināti pie ķermeņa, vēlams uz pleciem vai muguras, atkarībā no produkta 
konstrukcijas. 

2. Kopšana: 

Uzglabājiet spārnus sausā un vēsā vietā, lai saglabātu to formu. Regulāri pārbaudiet, vai spārnu daļas nav bojātas 

vai atslābinātas. Jūs varat uzmanīgi noslaucīt spārnus ar sausu drānu, lai noņemtu putekļus, bet izvairieties no 
saskares ar ūdeni. 

3. Izmantošana: 

Iznīciniet velna spārnus saskaņā ar vietējiem atkritumu šķirošanas noteikumiem. Ja produkts ir izgatavots no 

sintētiskiem materiāliem, izmetiet to kopējās atkritumu tvertnēs vai sazinieties ar apģērbu pārstrādes punktu. 

Pārliecinieties, ka metāla vai plastmasas daļas, ja tās ir, tiek likvidētas saskaņā ar elektronisko atkritumu 
likvidēšanas noteikumiem. 

 



Suomi: 

Käyttöohje: Paholaisen siivet 

1. Käyttö: 

Paholaisen siivet on suunniteltu käytettäväksi osana pukua, erityisesti teemajuhlissa, Halloweenissa, 

karnevaaleissa ja muissa tapahtumissa. Varmista, että siivet on kiinnitetty kunnolla kehoon, mieluiten hartioille tai 

selkään, riippuen tuotteen rakenteesta. 

2. Hoito: 

Säilytä siivet kuivassa ja viileässä paikassa, jotta ne säilyttävät muotonsa. Tarkista säännöllisesti, ettei siipien osat 

ole vaurioituneet tai löystyneet. Voit varovasti pyyhkiä siivet kuivalla kankaalla poistaaksesi pölyn, mutta vältä 

veden kosketusta. 

3. Hävittäminen: 

Hävitä paholaisen siivet paikallisten jätteiden lajittelusääntöjen mukaisesti. Jos tuote on valmistettu synteettisistä 

materiaaleista, hävitä se sekajätteisiin tai ota yhteyttä vaatteiden kierrätyspisteeseen. Varmista, että mahdolliset 
metalliset tai muoviset osat hävitetään elektronisten jätteiden hävittämistä koskevien ohjeiden mukaan.  

 

Hrvatski: 

Upute za upotrebu: Đavolje krilo 

1. Upotreba: 

Đavolje krilo namijenjena su nošenju kao dio kostima, posebno na tematskim zabavama, Halloween-u, 

karnevalskim balovima i drugim događanjima. Provjerite da su krila sigurno pričvršćena na vaše tijelo, po 

mogućstvu na ramenima ili leđima, ovisno o konstrukciji proizvoda. 

2. Održavanje: 

Krila pohranite na suhom i hladnom mjestu kako bi zadržala svoj oblik. Redovito provjeravajte nisu li dijelovi krila 

oštećeni ili labavi. Možete ih nježno obrisati suhom krpom kako biste uklonili prašinu, ali izbjegavajte kontakt s 

vodom. 

3. Odlaganje: 

Krila od đavola odložite u skladu s lokalnim pravilima za razvrstavanje otpada. Ako je proizvod izrađen od 

sintetičkih materijala, odložite ga u mješoviti otpad ili kontaktirajte reciklažno mjesto za odjeću. Pobrinite se da 

metalni ili plastični dijelovi, ako postoje, budu odloženi u skladu s uputama za elektronički otpad. 

 

Slovenščina: 

Navodila za uporabo: Hudičeva krila 

1. Uporaba: 

Hudičeva krila so namenjena nošenju kot del kostuma, predvsem na tematskih zabavah, na noč čarovnic, na 

karnevalskih plesih in drugih dogodkih. Prepričajte se, da so krila varno pritrjena na vaše telo, po možnosti na 

ramenih ali hrbtu, odvisno od zasnove izdelka. 

2. Vzdrževanje: 

Krila shranite na suhem in hladnem mestu, da ohranijo svojo obliko. Redno preverjajte, ali so deli kril poškodovani 
ali ohlapni. Krila lahko nežno obrišete s suho krpo, da odstranite prah, vendar se izogibajte stiku z vodo.  

3. Odstranjevanje: 
Hudičeva krila odstranite v skladu z lokalnimi pravili za ločevanje odpadkov. Če je izdelek izdelan iz sintetičnih 

materialov, ga odložite med mešane odpadke ali se obrnite na točko za reciklažo oblačil. Prepričajte se, da so 
kovinski ali plastični deli, če obstajajo, odstranjeni v skladu z navodili za odstranjevanje elektronskih odpadkov.  

 

Français: 

Mode d'emploi: Ailes de diable 



1. Utilisation: 

Les ailes de diable sont destinées à être portées comme une partie de costume, en particulier lors de fêtes à 

thème, Halloween, bals de carnaval et autres événements. Assurez-vous que les ailes sont correctement fixées à 
votre corps, de préférence sur les épaules ou dans le dos, selon la conception du produit. 

2. Entretien: 

Conservez les ailes dans un endroit sec et frais pour préserver leur forme. Vérifiez régulièrement si des parties des 

ailes sont endommagées ou desserrées. Vous pouvez les essuyer délicatement avec un chiffon sec pour enlever la 
poussière, mais évitez tout contact avec l'eau. 

3. Élimination: 

Éliminez les ailes de diable selon les règles locales de tri des déchets. Si le produit est fabriqué à partir de 

matériaux synthétiques, jetez-le dans les déchets mixtes ou contactez un point de recyclage des vêtements. 

Assurez-vous que les éléments métalliques ou plastiques, s'ils sont présents, sont éliminés conformément aux 
instructions pour les déchets électroniques. 

 

Español: 

Instrucciones de uso: Alas de diablo 

1. Uso: 

Las alas de diablo están diseñadas para ser usadas como parte de un disfraz, especialmente en fiestas temáticas, 

Halloween, bailes de carnaval y otros eventos. Asegúrese de que las alas estén bien sujetas a su cuerpo, 

preferentemente en los hombros o la espalda, dependiendo del diseño del producto. 

2. Cuidado: 

Guarde las alas en un lugar seco y fresco para mantener su forma. Revise regularmente si las partes de las alas 

están dañadas o flojas. Puede limpiar suavemente las alas con un paño seco para eliminar el polvo, pero evite el 

contacto con el agua. 

3. Eliminación: 

Elimine las alas de diablo según las normativas locales de separación de residuos. Si el producto está hecho de 

materiales sintéticos, tírelo a los residuos mezclados o contacte con un punto de reciclaje de ropa. Asegúrese de 

que los elementos metálicos o plásticos, si están presentes, se eliminen de acuerdo con las instrucciones para los 
residuos electrónicos. 

 

Svenska: 

Bruksanvisning: Djävulens vingar 

1. Användning: 

Djävulens vingar är avsedda att bäras som en del av en dräkt, särskilt vid temafester, Halloween, karnevalbal och 

andra evenemang. Se till att vingarna är ordentligt fästa vid din kropp, helst på axlarna eller ryggen beroende på 
produktens design. 

2. Skötsel: 

Förvara vingarna på en torr och sval plats för att bevara deras form. Kontrollera regelbundet om några delar av 

vingarna är skadade eller lösa. Du kan försiktigt torka av vingarna med en torr trasa för att ta bort damm, men 
undvik att de kommer i kontakt med vatten. 

3. Borttagning: 

Bortforsla djävulens vingar enligt lokala avfalls sorteringsregler. Om produkten är tillverkad av syntetiska material, 

kasta den i blandat avfall eller kontakta en klädåtervinningspunkt. Se till att metall - eller plastdelar, om de finns, 
tas bort enligt instruktioner för elektroniskt avfall. 

 

Português: 

Instruções de uso: Asas de Diabo 



1. Uso: 

As asas de diabo são destinadas a ser usadas como parte de um traje, especialmente em festas temáticas, 

Halloween, bailes de carnaval e outros eventos. Certifique-se de que as asas estão devidamente presas ao seu 
corpo, preferencialmente nos ombros ou nas costas, dependendo do design do produto. 

2. Cuidados: 

Armazene as asas em um local seco e fresco para manter a sua forma. Verifique regularmente se as partes das 

asas estão danificadas ou soltas. Pode limpar as asas suavemente com um pano seco para remover o pó, mas evite 
o contato com água. 

3. Descarte: 

Descarte as asas de diabo de acordo com as regras locais de separação de resíduos. Se o produto for feito de 

materiais sintéticos, descarte-o no lixo misto ou entre em contato com um ponto de reciclagem de roupas. 

Certifique-se de que as partes metálicas ou plásticas, se presentes, sejam descartadas de acordo com as 
instruções para resíduos eletrônicos. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing: Duivelsvleugels 

1. Gebruik: 

De duivelsvleugels zijn bedoeld om te worden gedragen als onderdeel van een kostuum, vooral bij themafeesten, 

Halloween, carnavalsbals en andere evenementen. Zorg ervoor dat de vleugels goed vastzitten aan je lichaam, bij 

voorkeur op de schouders of rug, afhankelijk van het ontwerp van het product. 

2. Onderhoud: 

Bewaar de vleugels op een droge en koele plaats om hun vorm te behouden. Controleer regelmatig of de delen 

van de vleugels beschadigd of los zitten. Je kunt de vleugels voorzichtig afvegen met een droge doek om stof te 

verwijderen, maar vermijd contact met water. 

3. Verwijdering: 

Verwijder de duivelsvleugels volgens de lokale afvalsorteringsregels. Als het product is gemaakt van synthetische 

materialen, gooi het dan bij het gemengd afval of neem contact op met een kledingrecyclingpunt. Zorg ervoor dat 

metalen of plastic delen, indien aanwezig, worden verwijderd volgens de instructies voor elektronisch afval. 

 

Italiano: 

Istruzioni per l'uso: Ali del diavolo 

1. Uso: 

Le ali del diavolo sono destinate ad essere indossate come parte di un costume, specialmente durante feste a 

tema, Halloween, balli di carnevale e altri eventi. Assicurati che le ali siano ben fissate al tuo corpo, 

preferibilmente sulle spalle o sulla schiena, a seconda del design del prodotto. 

2. Manutenzione: 

Conserva le ali in un luogo asciutto e fresco per mantenere la loro forma. Controlla regolarmente se le parti delle 

ali sono danneggiate o allentate. Puoi pulire delicatamente le ali con un panno asciutto per rimuovere la polvere, 

ma evita il contatto con l'acqua. 

3. Smaltimento: 

Smaltisci le ali del diavolo secondo le normative locali per la separazione dei rifiuti. Se il prodotto è realizzato con 

materiali sintetici, gettalo nei rifiuti misti o contatta un punto di riciclaggio di abbigliamento. Assicurati che le parti 

metalliche o plastiche, se presenti, siano smaltite secondo le istruzioni per i rifiuti elettronici.  

 


